
7. JS'o basta (jac i qui governa prengui l pols a 
tot el còs de l'Estat en conjunt, sinó en particular 
a cada membre de que s compon; car hi solen hacer 
diverses mala/tics que demanen remeis diferents. 

8. Q u a n l a t e m e r i t a t c a l c i g a l a p r u d è n c i a i e l 
s e n y , so l m a n c a r l ' o rd re i l a f e r m e s a e n e l s fona
m e n t s . 

9. Quasi sempre en el començament de l'execu
ció de coses noces i grans s'al·leguen raons en con
tra que pertorben l'enteniment i hi fiquen el dubte. 

10. Els mals vells no poden guarir sense remeis 
forts. 

11. La república molt malmesa no permet 
adobs, i per això s'ha de refer de cap i de nou. 

12. N o s ' h a d ' o c u p a r e l g o v e r n a n t e n d i r m a l 
de l e s l l e i s q u e n o pot m u d a r , s inó e n g o v e r n a r - h i 
c o m m é s bé p u g u i . 

13. Pera mantenir sà i guarir el còs de la repú

blica, val més una unça de pràctica que cent lliures 

de teoria. 

14. É s de c a p i t à p r u d e n t l ' e s se r p r e v i n g u i i fer 

q u e l ' e n e m i c s e d i s t r e g u i i s d e s c u i d i . 

15. En els grans moviments se solen airavessar 

grans dificultats. 
16. De l'aprofitar l'ocasió i del saber aplicar els 

medis convenients neix l'exit. 
17. Els qui estan molt avesats a manar, no sa

ben obeir ni sofrir contrarietats. 
18 E s c o l t a , en t én i c o n s i d e r a , i d e s p r é s r e s p o n , 
p). E l s p l a n y s de l s v a s s a l l s , p e r for ts q u e s i e n , 

a r r i b e n debi l i t a t s a l ' o r e l l a d e l s r e i s . 
20. Q u a n s ó n m o l t s e l s q u i m a n e n , s ó n p o c s 

e l s q u i o b e e i x e n ; i a i x i v a tot m a l a m e n t . 
21. D'aquell que està enamorat de ses paraules 

no s poden esperar grans obres. 
,22. Hi ha moltes medecines bones que no s po

den aplicar perquè ls malalts són poc soferts. 
23. Els grans fets no s'han d'empendre sense 

grans fonaments, i han d ésser menats am prudèn
cia i am seny;'perquè l'impetuositat i la temeritat 
els precipita i els desbarata. 

24. E l s c a p i t a n s h a n de p r o c u r a r q u e l s r e i s q u i n 
e l s c o m e n ç a m e n t s de l l u r s e m p r e s e s , p e r q u è e n 
e l l s se g u a n y e n o s p e r d e n c l c o r a t g e i l a r e p u 
t a c i ó . 

25. Contra tota raó aatr ibueixen a la fortuna 
le.s causes del prosperar o del fracassar, pui-x nei
xen del saber o no saber aprofitar les ocasions i 
d'aplicar degudament els medis convenients. 

26. N o p e r s e g u e i x i s a m l a l l e n g u a a n a q u e l l 
q u e t 'ha fet m a l , e s p e c i a l m e n t si e n c a r a ten pot fer 
m é s ; c a r é s v e n j a n ç a d o n i v o l a i p e r i l l o s a . 

' 27. Aüuell qui és prudent treu pro/it dels errors 

d'altri. 

28. Aquell qui perd l'ocasió, ta cerca en va. 
29. A q u e l l q u i d e i x a ç ò q u e té p e r ç ò q u e e s 

pe ra , o bé s ' h u m i l i a o bé s d e s e s p e r a . 
30. Paraules i oferiments, anc que siguin de 

reis. arriben tard a ésser fets. 
31. A q u e l l q u i s ' a d m i r a i s p l a n y f à c i l m e n t , 

p o c c o n e i x e l m ó n . 

32. N o hi h a c a p of ic i m é s dif íci l q u e r e g n a r 

n i q u e s p u g u i a p e n d r e m e n y s , p e r m a n c a n ç a de 

m e s t r e s . 

}3. Les opinions dels homens són dubtoses, les 

circumstancies de les coses variables, i per això poc 

sequrs els exemples. 

34. S o l a m e n t e l s s a v i s s ' a v é n e n a m l a b o n a 

f o r t u n a i a m l a do l en t a . 

35. A m l a g e n t q u e n o c o n e i x e s n o h i p a r l i s 

m é s de ç ò q u e d e m a n a l a m é s p r e c i s a o b l i g a c i ó . 

36. N o p r e t e n g u i s l e s c o s e s a m m a s s a c o n 

fiança, n i a m m e n y s de l a q u e é s de r a ó ; p e r ò s i 

g u e s r e so lu t en ç ò q u e h a s de fer q u a n o b t i n g u i s 

ç ò q u e d e s i t g e s . 

37. Considera bé ls camins d'aquells qui reis-

queren, però compara bé les circumstancies i les 

condicions dels temps. 

38. A p r è n de sof r i r c o n t r a r i e t a t s i de n a v e g a r 

a m ven t c o n t r a r i . 

39. P r o c u r a e s t a r bé a m tot -hom, p e r ò n o t l l is 

de to t -hom. 

40. G u a r d a - t de l ' enve jó s c o m de l ' e n e m i c . 

41. Un hom no h" de córrer darrera de l'ocasió, 
sinó esperar-la previngui i atrapar-la. 

42. A m b e l s a m i c s no s i g u i s i m p e r t i n e n t i s u b 

ti l , s i n ó c o r d i a l i f r anc . 
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43. N o t ' e n u g i s n i t r i g u i s d ' a q u e l l q u e v e g i s j 
enfe l lon i t . 

44. A p r è n de d o n a r a c a s c ú ç ò q u e li p e r t a n y , 
i o f e re ix - l i q u e l c o m m é s . 

45. F u i g d e l s h o m e n s m a l i c i o s o s i d e s v e r g o -
n y i t s , apar ta - t d e l s q u e s ien m o l t l l i u r e s , i s o p o r t a 
i d i r i g e i x a n e l s s e n z i l l s . 

46. Hi ha ventrells delicats que no poden sofrir 
la veritat crua: i altres tant plens de mals humors, 
que nç> la poden pair hi crua ni cuita. 

47. Tot ' t l a v i d a Os ba ta l l a , i tot t e m p s t e m 
pestat . 

48. Pren per exemple tu mateix, i considera l 
cambi dels temps per les coses que t'han sueccit, i 
no t sorpendran. aquelles qui vindran. 

49. C o n e i x bé l ' h o m e a b a n s de fer-ten a m i c . 
50. N o e n g a n y i s a n i n g ú ni t d e i x i s e n g a n y a r . 
51. N o p a r l i s de ç ò q u e n o s a p s , i ç ò q u e s a p s 

n o h o d i g u i s s i n ó en t e m p s o p o r t ú ; c a r s e m p r e h a 
es ta t m é s s e g u r c a l l a r q u e n o p a s p a r l a r . 

52. Fes coses grans, però no les prometis. 

53. A n a q u e l l q u e t ' hag i e n g a n y a t un c o p n o li 
fiis r e s d ' i m p o r t à n c i a . 

54. En els afers públics parla clar i dóna raó de. 
çò que.d i ras. 

55. Xo t mostraràs popular,'mésprocura que la 
veu del poble segueixi la teva opinió. 

56. F u n d a l e s t eves r a o n s s o b r e 1 bé c o m ú , i 
n o m o s t r i s c a p o m b r a d ' in te rès p a r t i c u l a r . 

57. Funda bé çò que diràs, i no insisteixis pera 
que l teu parer s'imposi. 

58. A n e l s e x e m p l e s a n t i c s c a l a c o m p a n y a r 
r a o n s n o v e s . 

59. L a d ive r s i t a t de l s t e m p s i de l e s c i r c u m s -
tnc ies v a r i e n e l s e fec te s de l e s c o s e s i g u a l s . 

(Acabarà) 

en el llenguatge 

A Catalunya, durant segles, per eauses 
històriques encara no prou enfondides, men
tres el català ha sigut el llenguatge viu i cor
rent, el castellà ha sigut el llenguatge de les 
idees generals i el literari. Aquesta divisió és 
contra naturalesa, perquè les idees generals, 
la poesia, no són pas cosa diferent dc les 
idees pràctiques i concretes, sinó que n són 
com aquell qui diu la vaporisació i el res
plendor: l'esser-ho també en el llenguatge 
és lo que n constitueix la vida normal i fe-
conda, l'unitat; el no esser-ho és descom
posició, és mort. Un poble amb aquella doble 
expressió és un poble esguerrat, és un mons
tre; i els monstres solen tenir la vida curta i 
miserable, i en tot cas no fructifiquen, són 
estèrils: així ha estat durant segles el poble 
català en quant a literatura. 

Als catalans amb aptitut i vocació ideal i 
literària els ha succeit que dintre d'ells i en 
cl seu contacte am la realitat se trobaven 
amb un llenguatge intim i afectiu propri, i 
que al sentir-se impulsats per la seva vocació 
a sublimar-lo, a fer-lo vibrar i resplendir i 
llençar calor, l'inercia, la força adquirida 
per les generacions els duia a cercar la subli
mació en una llengua arrelada en altres inti
mitats d'expressió que ells no havien sentit. 
L'evolució de l'idea-paraula que per natura
lesa ha d'esser dins d'una mateixa atmos
fera, ells l'havien de realisar passant-la d'una 
atmosfera a una altra; i en aquest pas la vi
bració del sentiment s'extingia, l'idea « refre
dava i et verb naixia apagat, mort. 

Per això an els escriptors i oradors cata
lans en castellà, pera p o d e r donar alguna apa-
riencia dc vida i alguna virtut a les seves 
obres, sels ha acudit generalment un medi: 
familiarisar-se am l'estil dels mestres doi 
llenguatge castellà, omplh-sen les orelles fins 
que ls en restés dintre 1 cervell com un/ 
ressò perenne, una espècie d e diapasó vi
brant contínuament, perquè així que un 
sentiment o una idea ls arribés a les altures 
de la condensació literària, ja com automà
ticament els agafés la tònica castellana. Per 
aixó entre is escriptors catalans en castellà 
h a dominat tant la preocupació del casticis-
me, molt més, a proporció, que entre ls cas
tellans, que de la casta, tenint-la en la sang, 
no se n'han de preocupar. 

El doctor Pi i Molist, per exemple, ha estat 
entre nosaltres un casucista per aquesta raó 
que an ell se li engrandia per un enamora* 
ment especial dc la llengua, d e Cervantes. Uni 
enamorament tant gran envers una llengua 
no s comprèn sinó en un estranger an ella. 
És clar que tot literat sent amor a la llengua 
en la qual escriu; però, quan aquesta llengua 
és l a propria, en l'amor que s e li té hi ha| 
aquella confiança, aquell abandonament, 
aquella llibertat, i fins devegades aquella im
pertinència carinyosa que 1 fill aviciat sol 
usat' am la mare; mentres que un amor com 
el que n Pi i Molist sentia per la llengua 
castellana més aviat s'assembla al que se sent 
per una dóna forastera: hi ha en tal amor 
una mena de susceptibilitat, com una por 
d'ofendre, i'un excessiu delitar-se en la c< n-
templaciò de les seves belleses com no consi-
derant-les cosa propria i de c a s a , sinó c o s a 

exquisida, cosa d'altri que un se té per molt 
ditxós dc que li siga permès fruir i ho 
fa a m certa ostentació i al mateix temps 
am cert encongiment de sobrevingut. Deve
gades, molt sovint, en el curs dels escrits 
deu Pi i Molist, se veu que a l'autor se li ha-
acudit una idea, una observació, ben juslgj 
ben propria, ben de català, i que en català 
trobaria ia seva expressió viva i adequada; 
però tot plegat se li gira i li pren forma en un 
dic/in cervantesc, en un modisme arcaic i dé 
castellà castiç; i es veu que 1 qui l'ha escrit 
s'hi ha delitat, tant i més que perla seva c o r 

respondència amb el pensament expressat) 
per lo bonic que 1 troba en sí com a llen
guatge, per lo bé que sona, per lo bo que fà 
de saber-lo i de posar-lo. 

El doctor Pi diu lo que sent, i ho diu tat; 
com ho sent... però tal com li sembla que fití* 

hauria dit Cervantes si hagués sentit allò m.i-
teix d'aquella mateixa manera. No cal pas fer-
n'hi cap càrrec. Seguia honradament una cor
rent literària encara poderosa per tants -
gles d'arrencada, i a més el seu impuls 
propri; se valia d'un artifici que l'anormali
tat de la nostra vida literària ha fet semblar 
natural i necessari. 

Altres escriptors, creient també que ha
vien d'escriure en castellà, però sentim-se 
ben resoludament catalans, no l'han volguí 
usar aquest artifici: han deixat estar el casti-
cisme manllevat i han escrit el castellà a la 
catalana, és (in-, subjectant-se naturalment al 
vocabulari i a la gramàtica de'l'idioma ofici;»!, 

però fent-lo respondre a l s caràcters del pen
sament i de l'expressió nostres. Doncs héi 
siga que 1 sentiment i el pensament catalans 
tinguin una individualitat massa forta pern 
doblegar-se dintre qualsevol motllo que no ! 
siga 1 que ells mateixos s'han creat; siga pef 
massa diferencia entre 1 geni de l'expressió 
catalana i el dc la castellana: siga per inflexi* 



bilitat o falta de força assimiladora de la llen
gua oficial d'Espanya, lo cert ós que ls escrip
tors i oradors que han anat per aquest camí 
ho han pogut arribar a imposar-se com tals 
escriptors o oradors, no han fet escola, ni 
I n i í deixat senyal eu revolució de l'idioma 
en que han e s c r i t o parlat; i, si s'ha fet cas 
d'ells, ha estat per la susfaneia de lo que 
d'ien, no pel modo COtt) ho deien, no com 
artistes de la paraula-idca: en aquest con
cepte han restat tant insignificants com els 
(fisticistes sense estil propri; i, en el de la sus
lancia del seu valer especial, la seva glòria i 
eficàcia n'han valgut de menys; perquè, ho 
torno a dir, en tot alto en que la paraula-idea 
lii entra artísticament, l'idea no més adqui
reix tot el seu valor per la força de la seva 
Integració en la paraula. 

Aquest estat anormal de la nostra ex
pressió parlada s'havia d'acabar, perquè tot 
desequilibri tira sempre a l'equilibri, i aquí 
l'equilibri havia de consistir en l'unitat del 
sentiment, del pensament i del llenguatge. 
Aquesta unitat no més podia resultar, o de la 
mort de la llengua catalana i consegüent in
tegració completa i exclusiva de les nostres 
idees en la castellana, o bé de'l renaixement 
i dignificació del parlar català fins a fer-lo 
també l'unlc llenguatge afectiu i ideal nostre. 

Si la llengua catalana hagués estat de 
mort, no hauria pas resistit quatre segles 
d'unitat oficial i de cultura literària castella
nes: si hagués resistit els tres primers, lo 
que és i'ultim, quasi tot ell de sistema parla-' 
meu tari i de periodisme, l'hauria deixada ben 
morta i soterrada. En aquest segle, la perso
nalitat de Catalunya ha passat pels perills 
més grossos de tota la seva historia: la lluita 
de tota Espanya contra una invasió estran
gera; gran causa unificadora: la lluita per les 
idees polítiques que la revolució francesa va 
donar com ideals humans superiors i contra
ris a 1"ta diferenciació nacional; gran causa 
unificadora: el sistema parlamentari eenlra-
lisat a Madrit ara tota l'atracció d'un centro 
polític i, sobre tot, administratiu, ara tot el 
prestigi de l'admiració als seus grans ora
dors, am iotes les seves ramificacions i na
turals imitacions en els circols polítics i 
intel·lectuals i en els periòdics de les provín
cies; gran causa unificadora: l'esclat de la 
èivilisació industrial moderna fent fàcil i rà
pid el viatge an aquell centre i encara més 
ràpides les comunicacions de les idees i dels 
fets, i creant les noves qüestions socials i 
lluites de classes; altra gran causa unifica
dora. 

Doncs bé: justament del mig d'aquesta 
forta corrent d'unificació, que ha estat eu
ropea i que en altres Estats ha originat o ha 
perfeccionat ies grans unitats nacionals que 
avui existeixen, del mig d'ella s'ha desviat 
& Espanya 1 renaixement deia nostra llengua 
en la seva cultura integral, i després el renai
xement de tota la personalitat nostra, de la 
personalitat catalana, de la que avui tenim ja 
conciencia prou forta i poderosa pera afir-
ÍQar-la com un fet que s veu i que s toca en 
í&ts els ordres de la vida. Aquesta desviació 
*Oiitra-c.»irent. és un d'aquells fets histories 
que en el seu mateix contrasentit aparent, 
Superficial, duuen la senyal de la força m is te

sa a que obeeixen; de la força misteriosa 
t|Ue, piuduint o produïda per l'harmonia de 
ps llibertats individuals, fa la llei a l'historia. 

Doncs si la nostra personalitat, la nostra 
|engua no s'ha esborrat, sinó que s'ha reno-
NU en mig de tant grans perills, és que no 
PTàdemort; i per lo tant no podem pena i 

en cercar la normalitat, l'equilibri del nostre 
esperit i el nostre llenguatge en l'oblit del 
català i en la castellanisació dels nostres sem-
timents i les nostres idees, sinó en el segon 
terme de la disjuntiva, en l'integració de tota 
la nostra cultura literària dintre de la llengua 
catalana dignifieada. 

Aquesta dignificació ja està començada i 
va avançant. Com és natural, els poetes foren 
els primers en revelar-la de la manera un 
xic desordenada i tumultuosa que s'adiu a 
la llur naturalesa principalment intuitiva, i 
que és propria també de tota gran arrencada. 
Després, els qui estudien en l'historia i en 
els seus monuments, tot. volent rehabilitar el 
català arcaic de les nostres cròniques anti
gues i dels nostres grans escriptors, van 
fer-nos descobrir sota l'estil circumstancial 
de cada temps lo que hi ha de més genuí i 
perenne en el nostre idioma. Desseguida ls 
folk-loristes se van enamorar de les grans 
riqueses d'expressió escampades i confoses 
en la massa sempre vibrant del poble. 1 últi
mament els gramàtics i filolecs s'han atrevit 
ja a pouar en les mares del llenguatge les 
lleis de la seva formació, fonètica i estructura. 
Avui l'obra va alçant-se proporcionada i com
pleta en tota la seva extensió, i la nostra 
llengua comença a ésser expressió apta pera 
tots els ordres del sentiment i de l'idea: ac
tualment s'hi escriuen ja les abstraccions de 
la filosofia i la relació del fets diaris consi
derats de viu en viu i a ran de terra pel perio
disme. 

Tot-hom hi ajuda, perquè hi ha molt a fer 
i l'obra és dificultosa: s'ha de regenerar la 
literatura, d'una llengua que no n'ha tingut 
fa molts segles, i que, mentrestant, ha estat 
iníluida pel conreu literari i oficial exclusiu 
d'una altra. Això ha causat una certa confu
sió: els uns volen pendre 1 llenguatge escrit 
allà ont els segles el van deixar; i això és im
possible, perquè el llenguatge escrit no s pot 
tenir dret un moment si sel separa del parlar 
viu i corrent. Altres, agafant l'estil literari 
que troben més aprop, escriuen un català 
traduït del castellà, maltractant així 1 geni 
del nostre idioma. Altres, emportats pels seus 
estudis, fan sistemes per reconstruir-lo. 

Però aquesta confusió és fecunda; perquè, 
com tots van moguts pel mateix ideal, que és 
la nostra regeneració literària, cadascú pel 
seu costat va a parar al mateix lloc, portant-
hi lo que ha trobat pel seu camí. Els poetes 
hi porten les intuieions artístiques del llen
guatge; els arcaics, l'estructura genuïna i 
part de vocabulari aprofitable; els, folk-loris
tes, la font viva de la boca del poble; els filo* 
lecs, conciencia i regles d'evolució; i fins 
escrivint-lo a la castellana s'ajuda a la forma
ció del català modern, lligant-lo a la realitat 
i privant-lo d'oblidar res de lo que ha estat i 
de lo que és. Tots hi ajuden, perquè la llen
gua catalana és prou viva i forta pera poder 
assimilar d'aquesta confusió lo que li convé 
i rebutjar lo que n la seva vida actual li és 
estrany. 

I una llengua que, tenint prou força assi
miladora. se troba en les condicions que 
avui se troba la catalana, jo crec que també s 
pot aprofitar molt d'un altre element de con
reu, que és la traducció de les grans obres 
literàries estrangeres. Ei treball de traducció, 
quan és fet am calor artístic, suggereix for
mes noves, fa descobrir riqueses de l'idioma 
desconegudes, li dóna tremp i flexibilitat, el 
dignifica per l'altura de lo traduit, i en gran 
part li supleix la falta d'una tradició literària 
propria i seguida. De més a més, el posa en 

contacte am l'esperit humà universal i li fa 
seguir la marxa amb ell. 

En aquesta gran obra de regeneració cal, 
doncs, que hi treballem tots de fort i de ferm; 
i ara l'estimul és major que abans, perquè 
el temps ve am nosaltres i tot ens hi ajuda. 
Les causes unificadores, que foren el nostre 
perill més gran, han perdut molt de lo que 
eren: l'esperit que ns va moure a sostenir la 
guerra de l'independència ha estat oblidat; 
l'entusiasme per idees polítiques abstractes 
va donar tot lo que podia am la Revolució de 
Setembre, i es va apagar; el sistema parla
mentari am la retòrica dels seus oradors i 
periodistes està desacreditat, i el centre ofi
cial ja no és el centre ideal de tota Espanya; 
la civilisació industrial ens ha europeisat i 
ens ha ficat dins de la modernissima corrent 
descentralisadora que tira a conduir les 
qüestions socials per les vies particularistes 
del temperament de cada poble. Doncs, si 
anant contra-corrent hem arribat ont hem 
arribat, on no arribarem ara que tot ve am 
nosaltres? 

Però no calen pas reflexions ni gcnerali-
sacions pera justificar els grans moviments 
com el nostre catalanisme. Aquests grans 
moviments se justifiquen tots sols; la seva 
mateixa existència els justifica, la virtut que 
tenen, l'impuls sagrat de la naturalesa. Enca
ra que sens demostrés que en el món tot tira 
a l'unitat exterior, que les nacionalitats van 
esborrant-se sota un cosmopolitisme amorfe, 
que totes les llengües volen confondre-s en 
un gran volapük i que tot això és la veritable 
llei del progrés, nosaltres, mentre vegessim 
créixer entorn nostre les manifestacions de 
la personalitat catalana, mentre trobéssim la 
nostra llengua ben viva eu la boca del poble 
i ben rica en les creacions dels poetes, men
tre ns sentíssim diferenciats dels pobles que 
tenim al voltant i la nostra diferenciació més 
activa i feconda cada dia, tot assentint a la 
demostració de que 1 catalanisme no té raó 
d'esser, faríem com Galileu, batríem el peu 
en terra i diriem: pur si muove!» 

JOAN MARAGALL 

Les ap t i tu t s p r o p o s e n i e l m i g d i s p o s a . 

M A N O U V R I E R (Les aptitudes et les actes) 

* % d ) 

Pel pont de llum misteriosa 
que uneix nostres esperits, 
no hi veus amb ales de flama 
mon cor anar i venir f 

Cada estona te ve a veure, 
de nit més perquè t somniï; 
mos pensaments, fent-li d'ombra, 
fan sempre l mateix cami. 

Dels llampecs que t'escometen 
no te n'adones socinif 
no sents l'oscul d'homenatge 
a l'arribar i al partir i 

Si l'amor creix am l'absència, 
serà aviat mon botxí. 
Oh! Conec que t'esdm massa, 
tinc por que Déu men castic! 

M A R I A N A G U I L Ó 

I U) Del volum Hecorts dejoeenem, a punt de sortir. 


